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� SKSLOVENSKY

SLOVENSKY

Pentam
ix

™3
Autom

atický zm
iešavač

Návod na použitie

1.Bezpečnostné pokyny
POZO

R
! Pred zapojením

 a použitím
 zm

iešavača si dôkladne prečítajte
Návod na použitie! Ako pri všetkých technických zariadeniach,
bezporuchový chod a bezpečné užívanie m

ožno zabezpečiť iba pri
dodržaní štandardných a špeciálnych bezpečnostných postupov
uvedených v tom

to návode.

3M
ESPE zaručuje bezproblém

ový chod systém
u Pentam

ix
výlučne iba pri použití systém

ových kom
ponentov 3M

ESPE.
1.Zm

iešavač m
ožno použiť iba v prísnom

 súlade s nasledujúcim
i

pokynm
i.Nepríjm

am
e žiadnu zodpovednosť za iné,alebo nesprávne

použitie tohto zm
iešavača.

2.Pri presune zm
iešavača zo studeného do teplého prostredia,

vzniká
riziko v dôsledku kondenzácie. Nikdy nezačínajte prácu so

zm
iešavačom

, pokým
 nedosiahol okolitú teplotu.

3.Sieťový kábel m
usí byť pripojený do vhodne uzem

nenej zástrčky
pred tým

 ako sa prístroj začne používať. Ak použijete predlžovačku,
uistite sa, že m

á zem
niaci kábel.

4.Um
iestnite zm

iešavač tak, aby bol sieťový kábel vždy prístupný.

5.Zm
iešavač m

usí byť um
iestnený buď na nešm

ykľavom
 rovnom

povrchu alebo prim
ontovaný na dostatočne silnú stenu, aby bolo

jeho um
iestnenie stabilné.

6.Používajte iba m
ateriály Penta

™
v fóliových obaloch v kom

binácii
s

kartušam
i Penta

™a zm
iešavacím

i kanylam
i Penta

™, vyrábaným
i

3M
ESPE.

7.Pred spustením
 prístroja zatvorte kryt.

8.Nefixujte tlačidlo »Štart« v stlačenej pozícii, m
ôže vzniknúť

nebezpečná situácia a perm
anentná prevádzka.

9.Pred vým
enou diskov piestu vždy prístroj vypnite a odpojte zo siete.

10.Pri vým
ene diskov piestu, um

iestnite nové disky hladkou plochou
sm

erom
 k fóliovým

 obalom
 (rub diskov, ktorý je zvlnený m

usí byť
odvrátený ).V

opačnom
 prípade m

ôžu byť fóliové obaly poškodené.

11. Nevkladajte do prístroja žiadne predm
ety, predídete tak elektrickém

u
šoku.

12.V
súlade s návodom

 používajte pri vým
ene poškodených súčiastok

iba originálne 3M
ESPE diely. Nepreberám

e žiadnu zodpovednosť
za akékoľvek poškodenie spôsobené použitím

 iných ako 3M
ESPE

dielov.

13. Ak z akéhokoľvek dôvodu vzniklo podozrenie, že prevádzka prístroja
nie je bezpečná, prístroj sa m

usí vyradiť z prevádzky a označiť
takým

 spôsobom
, aby nem

ohlo dôjsť k jeho opätovném
u náhodném

u
použitiu treťou stranou. Prevádzka prístroja nie je bezpečná
napríklad ak prístroj nepracuje podľa návodu alebo je viditeľne
poškodený.

14.Rozpúšťadlá, horľaviny a silné zdroje tepla nesm
ú byť v blízkosti

zm
iešavača, keďže by m

ohli poškodiť jeho plastový obal.

15.Zabráňte vniknutiu čistiacich prostriedkov počas čistenia do
zm

iešavača, m
ôže nastať elektrický skrat alebo nebezpečná

porucha.

16.Iba vyučený a autorizovaný technik m
ôže odkryť plastový obal a

vykonávať opravy zm
iešavača.

17.Štúdie FDA naznačili, že m
edicínske prístroje s využitím

 rádio-
frekvenčnej identifikácie m

ôžu ovplyvniť funkciu kardiostim
ulátora a

ICD. Doteraz FDA neobdržala žiadne hlásenie o takýchto efektoch.
Naviac obm

edzené vysielacie spektrum
 a vysielacia frekvencia

používané zm
iešavačom

 Pentam
ix3 znam

ená, že ohrozenie
pacientov je extrém

ne nepravdepodobné.

2. Popis výrobku
Pentam

ix
™3,vyrábaný 3M

ESPE, je autom
atický zm

iešavač na prípravu
Penta

™odtlačkových m
ateriálov. 3M

ESPE Penta odtlačkové m
ateriály

boli navrhnuté špeciálne pre tento zm
iešavač a sú dodávané v

špeciálnych fóliových obaloch.Toto je jediná form
a balenia použiteľná

O
bsah
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38 v
zm

iešavačoch Penta. Každý obal Penta
™m

á uzáver PentaM
atic

s
čiapočkou. Vonkajší tvar uzáverovej čiapočky zaisťuje správnu polohu
v kartuši. Pri spustení Pentam

ix-u špeciálne vnútorné zariadenie
autom

aticky otvorí fóliové obaly, hneď ako sa dosiahne dostatočný tlak
vyvolaný piestom

. Spojovacie časti um
iestnené na uzáverovej čiapočke

PentaM
atic

slúžia na správne nasadenie zm
iešavacej kanyly.

Kartuše, ktoré sú označené zvlášť pre každý produkt, spolu s
uzáverovým

i čiapočkam
i PentaM

atic
vytvárajú stabilný celok na

prípravu pást v zm
iešavači Pentam

ix a um
ožňujú očistenie zm

iešavača
a vým

enu produktov bez straty pasty.

Pentam
ix3 je kom

patibilný so všetkým
i kartušam

i Penta a zm
iešavacím

i
kanylam

i Penta. Kovom
 vystužené kartuše Penta (odlíšiteľné podľa

kovového prstenca) a červené zm
iešavacie kanyly Penta vyžadujú

plné
uplatnenie schopností zm

iešavača Pentam
ix3 (napr.m

axim
álna

rýchlosť zm
iešavania). Pri použití celoplastových kartuší a m

ateriálov,
ktoré nespĺňajú požiadavky, zm

iešavač v rám
ci bezpečnosti autom

aticky
upraví rýchlosť zm

iešavania.

Pentam
ix3 sa dodáva ako stolová verzia, ale rovnako m

ôže byť
nam

ontovaný na stenu použitím
 bežne dostupných hm

oždiniek.

2.1
Porovnanie s Pentam

ix
2

•
Pentam

ix3 m
ožno odpojiť zo zdroja napätia použitím

 hlavného
vypínača na hornej časti plastového tela zm

iešavača (O
br.7).

•
Zelená LED kontrolka na hornej strane plastového tela ukazuje, že
prístroj je pripravený na spustenie (O

br.7). LED kontrolka bliká pri
sam

otestovaní prístroja po zapnutí a kedykoľvek je v stave, ktorý
neum

ožňuje bezpečnú klinickú prevádzku.

•
Pentam

ix3 dokáže zm
iešavať pasty dvojnásobnou rýchlosťou ako

Pentam
ix2. Pentam

ix3 autom
aticky rozpozná, či boli vložené

vhodné Penta fóliové obaly s bezpečnostnou znám
kou alebo kovom

vystužené kartuše Penta. Pentam
ix3 nastaví optim

álne zm
iešavacie

param
etre pre špecifický m

ateriál, ktorý sa používa.

•
Po uvoľnení tlačidla »Štart«, Pentam

ix 3 autom
aticky uvoľní tlak na

fóliové obaly spätným
 chodom

 piestov, čo je počuteľné na základe
zvuku, ktorý vydáva hnací m

otor.

•
Nem

ožno zaručiť bezpečnú prevádzku pri vyšších rýchlostiach,
pokým

 nie sú použité Penta obaly s bezpečnostným
i znám

kam
i a

kovom
 vystužené Penta kartuše.To je dôvod, prečo bol Pentam

ix3
navrhnutý tak,aby upravil param

etre na úroveň rýchlosti zm
iešavania

Pentam
ix-u

2 pri použití iných kom
ponentov.

•
Aj pri uzatvorenom

 plastovom
 kryte zm

iešavača m
ožno otvoriť

páku
vloženej Pentam

ix3 kartuše, takže zm
iešavaciu kanylu m

ožno
vym

eniť aj pri zatvorenom
 kryte zm

iešavača (O
br.14).

•
Keďže páka kartuše Pentam

ix3 vyskočí priam
o do celkom

 otvorenej
pozície,vým

ena zm
iešavacej kanyly vyžaduje iba jednu ruku (O

br.16).

•
Ručný ovládač piestu a tlačidlo »Štart« boli um

iestnené na obidve
strany prístroja, takže je ľahko použiteľný ľavákm

i aj pravákm
i.

•
O

sadenie kartuše do zm
iešavača Pentam

ix3 je uľahčené tým
, že

piesty zaskočia do najvyššej polohy.

3. Technické údaje
Spôsob prevádzky:

Krátkodobá prevádzka -
m

ax1.5 m
in.

zapnuté, m
in.10 m

in.vypnuté

Kartuše: 
Vhodné pre použitie s Penta fóliovým

i
obalm

i
Rozm

ery: 60 x 130 m
m

, 26.8 x 130 m
m

Vonkajší obal:
Všetky časti vonkajšieho obalu sú vyrobené
z nárazu-vzdorného plastu (polykarbonát)

Zdroj napätia:
100

V
-

240
V

Frekvencia:
47 Hz -

63 Hz
Prúd:

m
ax. 2 A

Teplotné rozm
edzie okolia:

18°C
/64°F.....40°C

/104°F

Relatívna vlhkosť:
20%

.....80%

Klasifikácia: 
Nebezpečenstvo I.triedy

Rozm
ery: 

D 283 m
m

 x Š 225 m
m

 x V
280 m

m

Hm
otnosť:

9.8 kg

Skladovanie a transport:
-20°C to +60°C

/-
4°F to +140°F

M
axim

álna rel.vlhkosť 80%

4.Inštalácia
Zm

iešavač m
ožno um

iestniť buď na nešm
ykľavom

 rovnom
 povrchu,

alebo prim
ontovať na dostatočne silnú stenu. Špeciálne hm

oždinky na
m

ontáž sú bežne dostupné (Ident.č.77601).

4.1
Stolová inštalácia

�
Na pripojenie sieťového kábla použite ručný ovládač piestu na jeho
retrahovanie.

�
Zatvorte kryt a položte zm

iešavač na vhodnú podložku tak, aby jeho
čelo sm

erovalo dolu (O
br.1).

�
Vyberte kryt zadnej časti zm

iešavača stlačením
 dvoch západiek

(O
br.2) v sm

ere vyznačenom
 šípkam

i (O
br.3).

�
Pretiahnite sieťový kábel otvorom

 na kryte a zastrčte ho do zástrčky
na zm

iešavači (O
br.4).

�
Nasaďte kryt naspäť na m

iesto. Uistite sa, že výstupky krytu sa
vsunú na doraz do otvorov plastového tela (O

br.5), a že západky
počuteľne kliknú v konečnej pozícii (O

br.6).
�

Kábel vložte do priechodky v zadnej časti krytu.

Pozor: Nikdy nespúšťajte prístroj bez nasadeného krytu; bez krytu
nie je stabilita prístroja zaistená!
�

Sieťový kábel prístroja Pentam
ix 3 zasuňte do uzem

nenej zástrčky.
Ak používate predlžovačku, ubezpečte sa, že m

á tiež uzem
nenie.

�
Položte Pentam

ix 3 na nešm
ykľavý rovný povrch a stlačte hlavný

vypínač v hornej časti prístroja, čím
 prístroj zapnete (O

br.7). 
Po niekoľkonásobnom

 zablikaní, kontrolka činnosti zostane stále
rozsvietená, čím

 indikuje pripravenosť prístroja na činnosť.

5.Použitie
5.1

Naplnenie kartuše
Vykonajte prosím

 nasledovné kroky presne v danom
 poradí.

�
Nachystajte si jedno balenie bázy a jedno balenie katalyzátora ako
aj zodpovedajúcu, kovom

 spevnenú 3M
ESPE kartuš a 3M

ESPE
Penta odtlačkový m

ateriál. Farby na uzáverovej čiapočke fóliového
obalu a zaisťovacej páke kartuše alebo m

ená na obale a zaisťovacej
páke, m

usia byť zhodné.
�

Vsuňte fóliové obaly do nezaistenej kartuše. Pozičné výstupky
zabezpečia správne um

iestnenie (O
br.8).

�
Zatlačte na zaisťovaciu páku kartuše, pokým

 počuteľne neklikne v
zaaretovanej polohe (O

br. 9).

5.2
O

sadenie kartuše
Pentam

ix3 pracuje s kartušam
i Pentam

ix3 (rozpoznateľné 
podľa zaisťovacej páky), ako aj so starším

i kartušam
i Pentam

ix2
(rozpoznateľným

i podľa rukoväte na strane).

5.2.1
O

sadenie kartuše Pentam
ix

3
�

O
tvorte kryt prístroja (O

br.10).
�

Použite ručný ovládač na vytiahnutie piestov až do m
om

entu kým
sa nezastavia. Piesty zaskočia v najvyššej pozícii do zaistenej
polohy a nie je nutné ich v tejto polohe držať ručným

 ovládačom
.

�
Kartuš pridržiavajte za držiak a vložte do prístroja paralelne s
otvorom

 zm
iešavača (O

br.11).
�

Kryt zm
iešavača zatvorte.
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Použitím
 ručného ovládača posuňte piesty pokým

 nenarazia na citeľný
odpor fóliových obalov (O

br.12). Zm
iešavanie nem

ožno začať pokým
sa piesty nedotýkajú fóliových obalov.
�

Pred začiatkom
 zm

iešavania pripojte novú zm
iešavaciu kanylu

(viď.kapitola 5.3).

5.2.2
O

sadenie kartuše Pentam
ix

2
�

O
tvorte kryt zm

iešavača.
�

Použite ručný ovládač na vytiahnutie piestov pokým
 nezastanú.

Piesty zaskočia v najvyššej pozícii do zaistenej polohy.
�

O
saďte kartuš do prístroja paralelne s otvorom

 zm
iešavača.

�
Použitím

 ručného ovládača posuňte piesty pokým
 nenarazia na

citeľný odpor fóliových obalov. Zm
iešavanie nem

ožno začať pokým
sa piesty nedotýkajú fóliových obalov.

�
Pred zm

iešavaním
 pripojte zm

iešavaciu kanylu (viď.kapitola 5.3).

Na vybratie Pentam
ix2 kartuše z prístroja, použite jeden prst a

podvihnite zdola držiak kartuše.

5.3
Pripojenie zm

iešavacej kanyly. 
Pred každým

 použitím
 pripojte zm

ešavaciu kanylu!
Fóliové obaly vybavené uzáverom

 PentaM
atic

m
ožno použiť iba spolu

s 3M
ESPE Penta zm

iešavacím
i kanylam

i.

5.3.1
Pripojenie zm

iešavacej kanyly ku kartuši Pentam
ix

3
�

Uvoľnite zaisťovaciu páku potlačením
 zám

ky nahor (O
br.13) a

potlačte páku celkom
 hore do polohy v ktorej zaskočí (O

br.14).
�

Najskôr um
iestnite zm

iešavaciu kanylu CE sym
bolom

 sm
erom

 hore
tak, že ho iba nasuniete na koniec osky zm

iešavača (O
br.15). Zľahka

pootočte zm
iešavaciu kanylu tak, aby korešpondovala s výtokovým

i
otvorm

i fóliových obalov (O
br.16). Po adaptácii silno pritlačte kanylu

sm
erom

 dole a uistite sa, že kanyla je tesne dosadená na výtokové
otvory (O

br.17).

Pozor: Nikdy nenasádzajte zm
iešavaciu kanylu iba na výtokové otvory

fóliových obalov, keď je oska zm
iešavača retrahovaná. Toto m

ôže
zabrániť plném

u dosadnutiu osky zm
iešavača do zm

iešavacej špičky.
V

takom
to prípade sa kontrolka prístroja rozbliká a prístroj sa nespustí

(viď.kapitola 6).
�

Stlačte zaisťovaciu páku sm
erom

 nadol, kým
 počuteľne nezaskočí

na m
iesto (O

br.18).

5.3.2
Pripojenie zm

iešavacej kanyly ku kartuši Pentam
ix

2
�

O
tvorte kryt prístroja.

�
Uvoľnite zám

ok.
�

Najskôr um
iestnite zm

iešavaciu kanylu CE sym
bolom

 sm
erom

 hore
tak, že ho iba nasuniete na koniec osky zm

iešavača (O
br.15). Zľahka

pootočte zm
iešavaciu kanylu tak, aby korešpondovala s výtokovým

i
otvorm

i fóliových obalov (O
br.16). Po adaptácii silno pritlačte kanylu

sm
erom

 dole a uistite sa, že kanyla je tesne dosadená na výtokové
otvory (O

br.17).
�

Stlačte zaisťovaciu páku sm
erom

 nadol, kým
 počuteľne nezaskočí

na m
iesto.

�
Zatvorte kryt prístroja.

5.4
Použitie novej kartuše

�
Stlačte tlačidlo »Štart«. Pentam

ix3 m
ožno spúšťať použitím

ktoréhokoľvek z dvoch tlačidiel »Štart«,vpravo alebo vľavo.
�

Pri použití nových balení, treba počkať 5-15
sek., kým

 tlak v
kartušiach nestupne. Potom

 sa fóliové obaly otvoria autom
aticky.

�
Hneď ako sa obaly otvoria, jedna z dvoch pást, ktoré sú odlišnej
farby, m

ôže začať vytekať prvá, vytvárajúc nehom
ogénnu zm

es.
Z

tohto dôvodu sledujte vytekanie pást a akúkoľvek nehom
o-

génnu zm
es vyhoďte a používajte až takú pastu, ktorá vykazuje

hom
ogénnu farbu

(O
br.19).

�
Po zm

iešaní ponechajte zm
iešavaciu kanylu na kartuši ako uzáver!

5.5
Plnenie odtlačkovej lyžice a Penta Elastom

er striekačky
�

Stlačte tlačidlo »Štart«. Pentam
ix3 m

ožno spúšťať použitím
ktoréhokoľvek z dvoch tlačidiel »Štart«,vpravo alebo vľavo.

Prístroj vytláča pastu iba po dobu držania tlačidla »Štart« v polohe dole.
Po uvoľnení tlačidla »Štart« m

otor krátko dobieha s charakteristickým
zvukom

.Tento pohyb uvoľní tlak vyvíjaný na fóliové obaly a m
inim

alizuje
tak zbytočné odtekanie pást.
Nefixujte tlačidlo »Štart« v stlačenej pozícii, m

ôže tak vzniknúť
nebezpečná

situácia a perm
anentná prevádzka. Kvôli bezpečnosti

používajte prístroj iba ak je kryt zatvorený.
�

Priložte lyžicu na naplnenie. Naplňte lyžicu bez prerušenia z jednej
strany na druhú, držiac otvor zm

iešavacej kanyly ponoreny v paste
(O

br.20 alebo 21).V
prípade potreby použite špachtľu na zahladenie

odtlačkového m
ateriálu.

�
Pri plnení trojlyžice naplňte najskôr jednu stranu. Krátko uvoľnite
tlačidlo »Štart«, otočte lyžicu a naplňte druhú stranu.

�
Zm

iešavaciu kanylu m
ožno používať iba kým

 sa oska prístroja
otáča

hladko. Pokiaľ sa zm
iešavanie preruší na viac ako 30

sekúnd,
m

ateriál vnútri kanyly začne tuhnúť a treba pripojiťnovú zm
iešavaciu

kanylu (viď.bod 5.3 »Pripojenie zm
iešavacej kanyly«). Ak sa prístroj

používa pokiaľ je v ňom
 stuhnutý m

ateriál, zm
iešavač sa autom

aticky
vypne, aby sa zabránilo poškodeniu.

�
Pripojte zadný otvor striekačky Penta Elastom

er,vyrábanej 
3M

ESPE, (po vytiahnutí piestu) na otvor zm
iešavača a stlačte

tlačidlo »Štart« (O
br.23).

Pozor: Nie všetky odtlačkové m
ateriály m

ožno aplikovať zo striekačky.
Prosím

 nasledujte pokyny v návode na použitie k daném
u produktu.

5.6
O

pakované použitie čiastočne vyprázdnenej kartuše
�

Po dlhšom
 skladovaní (obzvlášť silikónov), použite inštrum

ent na
odstránenie zrazenín,ktoré sa m

ohli vytvoriť na výtokových otvoroch
fóliových obalov.

�
M

ôže byť nutné spustiť prístroj bez zm
iešavania kvôli kontrole toku

pást.
�

Nasaďte novú kanylu a začnite proces zm
iešavania.

5.7
Vým

ena kartuše
Ak je kartuš takm

er prázdna, odporúčam
e m

ať po ruke pripravenú
druhú tak, aby vyprázdnenú kartuš bolo m

ožné rýchlo vym
eniť.

Táto
kartuš by m

ala byť m
ala byť pripravená podľa postupa uvedeného

v kapitole 5.4
»Použitie novej kartuše«.

Skúsený personál m
ôže vym

eniť kartuš zároveň s plnením
 lyžice.

M
ôžete ušetriť čas pripojením

 plnej zm
iešavacej kanyly z prázdnej

karuše na pripravenú novú kartuš. Nezabudnite na dotlačenie piestov
do kontaktu s fóliovým

i náplňam
i!

Životnosť zm
iešavacej kanyly: viď.5.5.

5.8
Skladovanie čiastočne použitých kartuší

�
Fóliové obaly, ktoré boli použité a čiastočne vyprázdnené, m

usia byť
skladované iba v kartušiach s pripojenou naplnenou kanylou.

�
Skladujte kartuše s čiastočne použitým

i obalm
i horizontálne alebo

kanylou sm
erom

 dolu (O
br.24). V prípade nesprávneho skladovania

m
ôže m

ateriál stiecť sm
erom

 dozadu, čo predĺži čas pri opätovnom
použití, alebo zapríčiní zm

iešanie katalyzátora a bázy.

5.9
Ukazovateľ stavu náplne

Ukazovateľ stavu náplne indikuje, koľko m
ateriálu ostáva vo fóliových

obaloch.
V

najvyššej polohe, keď piesty zapadnú do zaistenej polohy,ukazovateľ
nie je viditeľný. Keď červená značka dosiahne prvú čiarku, v prístroji je
dostatok náplne na jednu veľkú lyžicu alebo tri trojlyžice (O

br.25).
V

prípade, keď sú fóliové obaly kom
pletne prázdne, ukazovateľ náplne

zm
izne a prístroj sa autom

aticky vypne.

5.10
Likvidácia jednorazových m

ateriálov
Použité zm

iešavacie kanyly a prázdne obaly vyhoďte do sm
etí. Uistite

sa, že pri likvidácii postupujete v súlade s platnou legislatívou.
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7.Údržba a starostlivosť
7.1

Vým
ena diskov piestov

V prípade poškodenia, disky m
usia byť vym

enené. Kvôli bezpečnej
prevádzke m

ožno nahrádzať diely iba originálnym
i kom

ponentm
i.

�
Vypnite prístroj a odpojte sieťový kábel zo siete. Použite im

busový
kľúč na odstránenie skrutky zo stredu disku piestu. Sním

te disk a
priskrutkujte na jeho m

iesto nový (O
br.26).

Pri vým
ene diskov sa uistite o správnej stranovej orientácii diskov (viď.

O
br.26), čím

 zabránite poškodeniu fóliových obalov.

7.2
Starostlivosť

�
Všetky súčasti čistite jem

nou tkaninou a v prípade potreby jem
ným

čistiacim
 prostriedkom

. Rozpúšťadlá ani abrazívne prostriedky
nesm

ú byť použité za žiadnych okolností. Spôsobili by poškodenie
plastového krytu. Čistiace prostriedky nem

ožno používať vo vnútri
prístroja.

Na dezinfekciu m
ožno použiť nasledovné prostriedky: TB Q

uat (3M
),

ErisanDes (Farm
os), Pursept-A (M

erz), DisCide (Palm
ero Health Care),

Incidine Spezial (Ecolab), M
ikrozid AF Liquid (Schülke & M

ayr), FD
322

(Dürr) a G
C-Spray (G

C Am
erica). Niektoré z týchto dezinfekčných

činidiel nie sú na trhu vo všetkých krajinách.

Ak si nie ste istý, inform
ujte sa u výrobcu, či stále používanie vášho

dezinfekčného roztoku nespôsobí poškodenie plastu vyrobeného z
polykarbonátu.

7.3
Údržba a oprava

Žiadne z kom
ponentov vo vnútri prístroja nevyžadujú servis ani

opravu
vykonávanú užívateľom

. 3M
ESPE preberá zodpovednosť za

bezpečnosť, spoľahlivosť a správne fungovanie pristroja iba ak:
-

Akékoľvek m
odifikácie alebo opravy vykonáva iba personál

autorizovaný spoločnosťou 3M
ESPE;

-
Elektroinštalácia v m

iestnosti je v súlade so všetkým
i platným

i
požiadavkam

i;
-

Prístroj sa používa v súlade s tým
to návodom

 na použitie.

Plastové kartuše sú predm
etom

 opotrebenia v závislosti na m
ateriáli

a
frekvencii použitia, a preto nie sú predm

etom
 záruky na tento prístroj.

Treba ich pravidelne kontrolovať kvôli opotrebeniu (napr. trhliny) 
a najneskôr do dvoch rokov od prvého použitia nahradiť novým

i,
kovom

zosilneným
i Penta kartušam

i. Použitie opotrebovaných alebo
poškodených kartuší m

ôže negatívne ovplyvniť hom
ogenitu zm

esi a
tým

 kvalitu odtlačku.

8. Užívateľské inform
ácie

Žiadna osoba nie je oprávnená podávať inform
ácie odlišné od

inform
ácií podaných v tom

to návode.

8.1
Záruka

3M
ESPE zaručuje výrobok bez defektov m

ateriálu a výrobných chýb.
3M

ESPE NEDÁVA ŽIADNE INÉ ZÁRUKY VRÁTANE AKÝCHKO
ĽVEK

NAVRHNUTÝCH ZÁRUK NA PREDAJNO
SŤ

ALEBO
 VHO

DNO
SŤ

PRE URČITÝ ÚČEL. Spotrebiteľ je zodpovedný za vym
edzenie

vhodnosti produktu pre použitie. Ak sa objaví poškodenie produktu
v

rozm
edzí záručnej lehoty, jediné riešenie a povinnosť 3M

ESPE je
produkt 3M

ESPE opraviť alebo vym
eniť.

8.2
Vym

edzenie zodpovednosti
Pokiaľ zákon neurčí inak, 3M

ESPE nie je zodpovedná za akékoľvek
straty alebo poškodenia vychádzajúce z tohto produktu, či priam

e,
nepriam

e, špeciálne, náhodné, alebo následné, bez ohľadu na
predkladanú verziu,vrátane záruky, zm

luvy, nedbalosti alebo presne
vym

edzenej zodpovednosti.

Porucha
Príčina

Náprava
Prístroj sa nespustí

Prázdne fóliové obaly
Vložte nové obaly do 
kartuše

Prístroj sa nespustí 
Piesty nie sú vsunuté 

Použite ručný ovládač 
a svetelná kontrolka 

do kartuše
na zasunutie piestov 

bliká
sm

erom
 k fóliovým

obalom
 až na doraz

O
ska zm

iešavača nie 
Sním

te kanylu a opäť 
je tesne dosadená do 

pripojte podľa popisu 
zm

iešavacej kanyly
v 5.3

Prístroj sa spustí 
Nové balenie 

Pri osadení nového 
ale žiadna hm

ota 
m

ateriálu
balenia trvá 5-15

se-
nevytečie

kúnd, kým
 sa obaly

pod
tlakom

 pretrhnú
Piesty nie sú v 

Použite ručný ovládač 
kontakte s obalm

i
na zasunutie piestov
dopredu, kým

 nenara-
zia na znateľný odpor
fóliových obalov

Príliš nízka teplota 
Nechajte pasty ohriať 

pasty
na izbovú teplotu
(m

inim
um

18°C)
Pasta nevyteká 

O
sadená kartuš nie 

Použite kovom
 

obvyklou rýchlosťou 
je kovom

 zosilnená 
zosilnenú kartuš 

prístroja Pentam
ix3

kartuš Penta  
Penta

Na fóliových obaloch 
Skontrolujte prítom

nosť
nie sú bezpečnostné 

znám
ok na obaloch a 

znám
ky, alebo boli 

ich nepoškodený stav. 
poškodené

Inak kontaktujte naše
servisné centrum

Kartuš nem
ožno 

Piesty nie sú v 
Použite ručný ovládač 

osadiť do prístroja
najvyššej polohe

na vysunutie sm
erom

hore, pokým
 sa piesty

nezastavia a nedržia
M

iesto na vloženie 
O

dstráňte nečistoty 
kartuše je špinavé

a cudzie predm
ety

z
m

iesta na vloženie
kartuše

Piesty nem
ožno 

Nesprávne osadená 
Skontrolujte správne 

zasunúť do kartuše
kartuš

osadenie kartuše v
prístroji Pentam

ix3
Poškodený disk piestu

Skontrolujte m
ožné 

poškodenie diskov
piestu a v prípade
potreby vym

eňte
(viď.7.1)

Prístroj sa nezastaví 
Tlačidlo »Štart« je 

Vytiahnite tlačidlo 
po uvoľnení tlačidla 

zakliesnené
»Štart« sm

erom
 hore, 

»Štart«
alebo použite hlavný
vypínač a uvoľnite
tlačidlo následne

Ručný ovládač sa 
Plast z obalu je 

Napriek odporu 
ťažko točí sm

erom
 

zaklinený m
edzi piest 

vytiahnite piesty do 
dozadu

a kartuš.
hornej polohy.
Skontrolujte disky
piestov a vym

eňte
ich

v prípade potreby
(viď.7.1)

Ručný ovládač 
Tlak na fóliové obaly 

Krátko stlačte tlačidlo 
je kom

pletne 
nebol uvoľnený

»Štart« (1sek.)
zablokovaný
Svetelná LED 

Prístroj nem
á energiu

Skontrolujte pripojenie 
kontrolka nezasvieti

sieťového kábla
napätie v zástrčke

Nebol zapnutý hlavný 
Zapnite hlavný 

vypínač
vypínač


